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Anger Management Issues: Judges 14 
ַַּיו ׃םיִּֽתְׁשִלְּפ תֹו֥נְּבִמ הָתָ֖נְמִתְּב הָּׁ֛שִא אְרַַּ֥יו הָתָ֑נְמִּת ןֹוׁ֖שְמִׁש דֶרֵַּ֥יו ַֹּיו ֹוּ֔מִאְלּו ויִ֣בָאְל ֙דֵַּגַּיו לַע֗  תֹו֣נְּבִמ הָתָ֖נְמִתְב יִתיִ֥אָר הָּׁ֛שִא רֶמא֗

 ׃הָּֽׁשִאְל יִ֖ל ּהָ֥תֹוא־ּוחְק הָּ֕תְַעו םיִּ֑תְׁשִלְּפ
1-2   Once Samson went down to Timnah; and while in Timnah, he noticed a girl among the Philistine women. 
On his return, he told his father and mother, “I noticed one of the Philistine women in Timnah; please get her 
for me as a wife.” 
 

ַֹּיו ַֹּיו םיִ֑לֵרֲעָה םיִּ֖תְׁשִלְּפִמ הָּׁ֔שִא תַחַ֣קָל Zֵ֙לֹוה הָּ֤תַא־ֽיִּכ הָּׁ֔שִא ֙יִּמַע־לׇכְבּו Vיֶ֤חַא תֹו֨נְבִּב ֩ןיֵאַה ֹוּ֗מְִאו ויִ֣בָא ֹו֜ל רֶמא֨ ־לֶא ןֹוׁ֤שְמִׁש רֶמא֨
 איִ֔הַה תֵ֣עָבּו םיִּ֑תְׁשִלְּפִמ ׁשֵּ֖קַבְמ־אּוֽה הָ֥נֲֹאת־ֽיִּכ איִ֔ה ׳הֵֽמ יִּ֤כ ּו֗עְָדי א֣\ ֹוּ֜מְִאו ויִ֨בְָאו ׃ֽיָניֵעְב הָ֥רְָׁשי איִ֖ה־יִּכ יִ֔ל־חַֽק ּהָ֣תֹוא ֙ויִבָא
 ׃לֵֽאָרְִׂשיְּב םיִ֥לְֹׁשמ םיִּ֖תְׁשִלְּפ

3-4   His father and mother said to him, “Is there no one among the daughters of your own kinsmen and 
among all our people, that you must go and take a wife from the uncircumcised Philistines?” But Samson 
answered his father, “Get me that one, for she is the one that pleases me.” 
His father and mother did not realize that this was the LORD’s doing: He was seeking a pretext against the 
Philistines, for the Philistines were ruling over Israel at that time. 
 

ָֹבַּיו הָתָ֑נְמִּת ֹוּ֖מְִאו ויִ֥בְָאו ןֹוׁ֛שְמִׁש דֶרֵַּ֧יו ָנְמִת יֵ֣מְרַּכ־דַע ּ֙וא֙ ָֹוְהי ַחּו֣ר ויָ֜לָע חַ֨לְצִַּתו ׃ֹוֽתאָרְקִל גֵֹ֖אׁש תֹו֔יָרֲא ריִ֣פְּכ ֵ֙הּנְִהו הָת֔  ּ֙והֵ֙עְּסְַׁשֽיַו ה֗
 ׃הָֽׂשָע רֶׁ֥שֲא תֵ֖א ֹוּ֔מִאְלּו ויִ֣בָאְל ֙דיִּגִה אְ֤\ו ֹוָ֑דיְּב ןיֵ֣א הָמּו֖אְמּו יִ֔דְּגַה עַּ֣סַׁשְּכ

5-6   So Samson and his father and mother went down to Timnah. When he came to the vineyards of Timnah 
[for the first time], a full-grown lion came roaring at him. The spirit of the LORD gripped him, and he tore him 
asunder with his bare hands as one might tear a kid asunder; but he did not tell his father and mother what he 
had done. 
 

ֵּנְִהו הֵ֑יְרַאָה תֶלֶּ֣פַמ תֵ֖א תֹו֔אְרִל רַסַָּ֣יו ּהָּ֔תְחַקְל ֙םיִָמּיִמ בׇׁשַָּ֤יו ׃ןֹוֽׁשְמִׁש יֵ֥ניֵעְּב רַׁ֖שיִַּתו הָּׁ֑שִאָֽל רֵּ֣בְַדַיו דֶרֵַּ֖יו  תִַּ֥יוְגִּב םיִ֛רֹובְּד תַ֧דֲע ה֨
ֹכְָאו Zֹ֙ולָה Zֶלֵַּ֤יו ויָּ֗פַּכ־לֶא ּוהֵּ֣דְִרַּיו ׃ׁשָֽבְדּו הֵ֖יְרַאָה ֵַּיו ל֔  הֵ֖יְרַאָה תִַּ֥יוְּגִמ יִּ֛כ םֶ֔הָל דיִּ֣גִה־אְ\ו ּולֵ֑כֹאַּיו םֶ֖הָל ןִֵּ֥תַּיו ֹוּ֔מִא־לְֶאו ויִ֣בָא־לֶא Zֶ֙ל֙
 ׃ׁשָֽבְּדַה הָ֥דָר

7-9   Then he went down and spoke to the woman, and she pleased Samson. 
Returning the following year to marry her, he turned aside to look at the remains of the lion; and in the lion’s 
skeleton he found a swarm of bees, and honey. He scooped it into his palms and ate it as he went along. When 
he rejoined his father and mother, he gave them some and they ate it; but he did not tell them that he had 
scooped the honey out of a lion’s skeleton. 
 

ַַּיו הָּׁ֑שִאָֽה־לֶא ּוהיִ֖בָא דֶרֵַּ֥יו  ׃ֹוּֽתִא ּו֖יְִהַּיו םיִ֔עֵרֵמ םיִׁ֣ש\ְׁש ּ֙וחְִקַּיו ֹו֑תֹוא םָ֣תֹואְרִּכ יְִ֖הַיו ׃םיִֽרּוחַּבַה ּוׂ֖שֲַעי ןֵּ֥כ יִּ֛כ הֶּ֔תְׁשִמ ֙ןֹוׁשְמִׁש םָׁ֤ש ׂשַע֨
ַֹּיו  םיִׁ֣ש\ְׁש ֙םֶכָל יִּ֤תַָתְנו םֶ֔תאָצְמּו ֙הֶּתְׁשִּמַה יְֵ֤מי תַ֨עְבִׁש יִ֜ל ּהָ֨תֹוא ּ֩ודיִּ֩גַּת דֵּ֣גַה־םִא הָ֑דיִח םֶ֖כָל אָּ֥נ־הָדּוֽחָא ןֹוׁ֔שְמִׁש ֙םֶהָל רֶמא֤

ִניִדְס ֹפִלֲח םיִׁ֖ש\ְׁשּו םי֔ ִניִדְס םיִׁ֣ש\ְׁש ֙יִל םֶּ֥תַא םֶּ֨תְַתנּו ֒יִל דיִּ֣גַהְל ּ֮ולְכּות א֣\־םְִאו ׃םיִֽדָגְּב ת֥ ַֹּיו םיִ֑דָגְּב תֹו֣פיִלֲח םיִׁ֖ש\ְׁשּו םי֔  ֹו֔ל ּורְמא֣
 ׃ָהּנֶֽעָמְִׁשְנו Vְ֖תָדיִח הָדּו֥ח

10-13   So his father came down to the woman, and Samson made a feast there, as young men used to do. 
When they saw him, they designated thirty companions to be with him. 
Then Samson said to them, “Let me propound a riddle to you. If you can give me the right answer during the 
seven days of the feast, I shall give you thirty linen tunics and thirty sets of clothing; but if you are not able to 
tell it to me, you must give me thirty linen tunics and thirty sets of clothing.” And they said to him, “Ask your 
riddle and we will listen.” 

 
ַֹּיו  ׃םיִָֽמי תֶׁש֥\ְׁש הָ֖דיִחַה דיִּ֥גַהְל ּו֛לְָכי אְ֥\ו קֹו֑תָמ אָָ֣צי זַ֖עֵמּו לָ֔כֲאַמ אָָ֣צי֙ לֵֹכאָֽהֵמ םֶ֗הָל רֶמא֣

14   So he said to them: “Out of the eater came something to eat, Out of the strong came something sweet.” 
For three days they could not answer the riddle. 
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ֹרְִׂשנ־ןֶּפ הָ֔דיִחַ֣ה־תֶא ּ֙ו֙נָל־דֶַּגְיו Zֵׁ֗שיִא־תֶא יִּ֣תַּפ ֙ןֹוׁשְמִׁש־תֶׁשֵֽאְל ּו֤רְמֹאַּיו יִ֗עיִבְּׁשַה םֹוּ֣יַּב ׀ יְִ֣הַיו  ׁשֵ֑אָּב Zיִ֖בָא תיֵּ֥ב־תְֶאו Zָ֛תֹוא ף֥
ְּךְבֵַּתו ׃אֽ\ֲה ּונָ֖ל םֶ֥תאָרְק ּונֵׁ֕שְרׇיְלַה ַֹּתו ויָ֗לָע ןֹוׁ֜שְמִׁש תֶׁשֵ֨א ֩  הָּתְדַּ֑גִה א֣\ יְִ֖לו יִּ֔מַע יֵ֣נְבִל ָּ֙תְדַ֙ח הָ֥דיִחַה ִינָּ֔תְבַהֲא אְ֣\ו ִ֙ינַ֙תֵאנְׂש־קַר ֙רֶמא֙
ַֹּיו ֵּנִה ּהָ֗ל רֶמא֣  יִ֗עיִבְּׁשַה םֹוּ֣יַּב ׀ יְִ֣הַיו הֶּ֑תְׁשִּמַה םֶ֖הָל הָ֥יָה־רֶׁשֲא םיִָ֔מּיַה תַ֣עְבִׁש ֙ויָלָעְ ּךְבֵַּ֤תו ׃דֽיִּגַא Zְָ֥לו יִּתְדַּ֖גִה א֥\ יִּ֛מִאְלּו יִ֧בָאְל ה֨
 ׃ּהָּֽמַע יֵ֥נְבִל הָ֖דיִחַה דֵּ֥גַַּתו ּוהְתַ֔קיִצֱה יִּ֣כ ּ֙הָל־דֶַּגַּיו

15-17   On the seventh day, they said to Samson’s wife, “Coax your husband to provide us with the answer to 
the riddle; else we shall put you and your father’s household to the fire; have you invited us here in order to 
impoverish us?” 
Then Samson’s wife harassed him with tears, and she said, “You really hate me, you don’t love me. You asked 
my countrymen a riddle, and you didn’t tell me the answer.”  
He replied, “I haven’t even told my father and mother; shall I tell you?” 
During the rest of the seven days of the feast she continued to harass him with her tears, and on the seventh 
day he told her, because she nagged him so. And she explained the riddle to her countrymen. 
 

ַֹּיו ָֹבי ֙םֶרֶ֙טְּב יִ֗עיִבְּׁשַה םֹוּ֣יַּב ריִ֜עָה יְֵׁ֨שנַא ֹ֩ול ּורְמא֣ ַֹּיו יִ֑רֲאֵמ זַ֖ע הֶ֥מּו ׁשַ֔בְּדִמ קֹו֣תָּמ־הַמ הָסְרַ֔חַה א֣  יִ֔תָלְגֶעְּב םֶּ֣תְׁשַרֲח ֙אֵלּול םֶ֔הָל רֶמא֣
 ׃יִֽתָדיִח םֶ֖תאָצְמ א֥\

18   On the seventh day, before the sunset, the townsmen said to him: “What is sweeter than honey, And 
what is stronger than a lion?” He responded: “Had you not plowed with my heifer, You would not have 
guessed my riddle!” 
 

ֵַּיו ׳ה ַחּו֣ר ויָ֜לָע חַ֨לְצִַּתו  לַעַַּ֖יו ֹוּ֔פַא רַחִַּ֣יו הָ֑דיִחַה יֵ֖דיִּגַמְל תֹו֔פיִלֲחַה ֙ןִֵּתַּיו םָ֔תֹוציִ֣לֲח־תֶא ֙חִַּקַּיו ׁשיִ֗א םיִׁ֣ש\ְׁש ׀ םֶ֣הֵמ Zַַּ֥יו ןֹו֜לְקְׁשַא דֶר֨
 ׃ּוהיִֽבָא תיֵּ֥ב

19   The spirit of the LORD gripped him. He went down to Ashkelon and killed thirty of its men. He stripped 
them and gave the sets of clothing to those who had answered the riddle. And he left in a rage for his father’s 
house. 
 

 )פ( ׃ֹוֽל הָ֖עֵר רֶׁ֥שֲא ּוהֵ֔עֵרֵ֣מְל ןֹוׁ֑שְמִׁש תֶׁשֵ֣א יִ֖הְַּתו
20   Samson’s wife then married one of those who had been his wedding companions. 
 
Pirkei DeRabbi Eliezer 16:15 
From whom do we learn about the seven days of a wedding banquet?  
From Samson the Nazirite of God, for when he went down to the land of the Philistines, he took a wife and 
kept seven days of banquet and rejoicing, as it is said, "And it came to pass, when they saw him, that they 
brought thirty companions to be with him" (Judg. 14:11).  
What were they doing with him? They were eating and drinking and rejoicing… 
 
Babylonian Talmud, Nazir 4b: 
And from where do we derive that Samson became impure from corpses? … it is derived from here: “And he 
smote thirty men of them, and took their garments” (Judges 14:19). Since he stripped the clothes off the dead 
he must have come into contact with them.  
Perhaps he stripped them first and afterward killed them.  
It is written: “And he smote…and took,” in that order, indicating that first he killed them and then he took 
their clothing. 


